
醫治的江河
O	healing	river
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1. I-tI e kang-ho, tui Li lai su-16h,

Chiong菡h-chuikang-16h,

Pian-m6a ch函n toe.

I-t葭kang-ho, mi Li lai su-16h,

I-tI koh se-chheng it chhe koe chho.

2. Th6·-toe tu chhui-ta, th6·-toe tu teh sio,

Song-hiong e th6·-toe,

Boe-thang cheng-choh.

I-tI e kang-ho, oah-chui tui Li th6,

I-t葭kang-ho, mi thin 區ng-16h.

3. Ia chu-iu cheng-chi, puh-ge koh bo·-seng,

Ho·th6·-te poe-i6ng,

Seng-ti6ng boe-theng,

I-t葭kang-ho, mi Li lai su-16h,

I-t葭kang-ho, mi thin 區ng-16h.
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